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บทคัดยอ
 การศึกษาวิจัยในครั้งนี้มีความมุงหมายเพื่อศึกษาการปรับตัวทางสังคมและ
วัฒนธรรมของชนเผามงในเมืองหลวงพระบาง สปป.ลาว โดยการศึกษาเอกสารและการ

ลงพืน้ทีเ่ก็บขอมลูภาคสนาม จากกลุมผูรู ผูปฏบิตั ิและผูเกีย่วของในพืน้ทีแ่ขวงหลวงพระบาง 
สปป. ลาว โดยใชแบบสัมภาษณทัง้ชนดิมีโครงสรางและไมมโีครงสราง แบบสังเกตรวมทัง้
การบนัทกึเสยีง การถายภาพและการจดบนัทกึ การนาํเสนอผลการวจิยัแบบเชิงพรรณนา
วิเคราะห      
 ผลการวิจัยพบวา เมืองหลวงพระบางท่ีเปนเมืองทองเท่ียวน้ันไดกอใหเกิด
ปรากฏการณกับคนในพื้นท่ีและชนเผาอยางชนเผามง ชนเผามงในเมืองหลวงพระบาง
ซึ่งในงานวิจัยนี้ผูวิจัยไดลงพื้นท่ีใน 3 สถานท่ี คือ บานนาอวน บานขัวที่หนึ่ง และตลาด
กลางคนื และพบวา ไดมกีารปรบัตวัทางสงัคมและวฒันธรรม เพือ่สนบัสนนุการทองเทีย่ว
และแบงการปรับตัวทางสังคมและวัฒนธรรมได 3 ดาน คือ การปรับตัวดานอาชีพ 
การปรับตัวดานความเช่ือ และการปรับตัวดานทัศนคติที่มีตอนักทองเท่ียว 1) การปรับตัว
ดานอาชีพคือ จากเดิมมีการประกอบเกษตรกรรมเปนอาชีพหลัก ปรับตัวเปนอาชีพขาย
ของที่ระลึกเปนหลัก 2) การปรับตัวดานความเชื่อ คือการนําความเช่ือเรื่องผี การนับถือผี 
มาสูเยบ็เปนตุกตาผีจาํหนายเปนของท่ีระลึก ซ่ึงจากเดิมนัน้ชาวมงจะเคารพความเช่ือเร่ือง

ผอีารักษและวิญญาณบรรพบุรษุ การปรับตวัดงักลาว คอื กระบวนการในการปรับเปล่ียน
ความเชื่อ หรือทัศนคติ ใหเขากับสภาพวิถีชีวิต 3) การปรับตัวดานทัศนคติที่มีตอนัก
ทองเที่ยว เด็ก ๆ ชาวมงมีทัศนคติที่วาการประกอบอาชีพในเมืองจะไดเงินดีกวาการทํา
เกษตรกรรม รวมท้ังการเรียนรูภาษาอังกฤษทําใหมีโอกาสท่ีดีกวาในการประกอบอาชีพ

ขายของที่ระลึก การขับรถรับจาง รวมไปถึงการเปนไกดนําเที่ยว ชาวมง มีทัศนคติตอนัก

ทองเที่ยวในเรื่องของรายไดจากการบริการเชน ขับรถโดยสาร หรือ สามลอเคร่ือง รวมไป
ถึงไกดนําเที่ยว ใหกับนักทองเที่ยวซึ่งมีตลอดทั้งปและในชวงเทศกาลรายไดจะเพิ่มเปน
หลายเทาตัว อยางไรก็ตามการปรับตัวทางสังคมและวัฒนธรรมของชนเผามง เกิดจาก
นโยบายของทางรัฐบาลมาสนับสนุน ในการสรางการทองเที่ยวทางวัฒนธรรม 
 ดังนั้น สภาพสังคมของชนเผามงเมืองหลวงพระบาง จากเดิมที่เปนสังคมแบบ

ปดคือเปนสังคมชนเผา มีโครงสรางทางสังคมที่มีขอกําหนดหรือแนวปฏิบัติของตน 
จนกระทั่งมีตัวแปรเขามาคือเรื่องของการทองเที่ยว ทําใหเกิดการปรับตัวทางสังคมคือ
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การประกอบอาชีพ รายไดของครอบครัวชนเผามงนํามาสูฐานะทางการเงินที่ไมเทาเทียม
กันชุมชนนําไปสูการยายถิ่นฐานชาวเมืองหลวงพระบาง และมีการปรับตัวทางวัฒนธรรม
คือความเชื่อ ที่สืบสานตอกันมาจากรุนสูรุนก็ไดถูกกระแสโลกาภิวัตนคอย ๆ ทําใหความ
เช่ือนัน้ปรับหรือยดืหยุนไปตามบริบทสังคมเมืองทองเท่ียว ซึง่อาจกลาวไดวาความเปนเมือง
หลวงพระบางไดสงผลใหเกิดการปรับตัวทางสังคมและวัฒนธรรมของชนเผามง ซึ่งเปน
สวนหนึ่งของกลไกการพัฒนาประเทศสาธารณะรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

คําสําคัญ : ชนเผามง , การปรับตัวทางสังคมและวัฒนธรรม     
    

Abstract
 This research aims to study social and culture adaptations of Hmong 
tribe in Luang Pha Bang, Laos by examining documents and surveying from 
scholars, operators, and relevant people around the city area of Luang Pha 
Bang. The researcher adopted interview techniques both structure and 
non-structure interviews, as well as observations, sound recording, photo 
taking. The results of the study are emphasized by descriptive analysis. The 
research results express the impacts of the tourism industry that affects 

local people and Hmong’s ways of living when Luang Pha Bang city becomes 

one of the most visited tourist attraction in Laos. The subjects of the study 
come from three majors target area such as Hmong who lives in Ban Na 
Oun, Ban Kua I and the night market. This study found that there are 

several social and culture adaptations appears in the subject lives that be 

able to divide into three adaptation issues such as jobs, believes and attitude 
towards tourists. First, the jobs adaptation emphasizes changing of legacy 
jobs such a farmer to be a souvenir seller instead. Second, believe

adaptation, for instance, people transforms their ghost beliefs to souvenir 

ghost dolls and sells to tourists. Previously, Hmong tribe respects ghosts 
and ancestral spirits. Such an adaptation encourages signifi cant attitudes or 
beliefs changing to match the way of life. Third, Hmong tribe adjusts their 
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attitude towards tourists. Hmong children have the new attitude that 
working in the city will better than agriculture. Moreover, learning English 
communication might provide better chances to fi nd jobs in the city, for 
example, become a souvenir seller, a driver, as well as a tour guide. 
Therefore, they have an attitude towards tourists in terms of revenues from 
their provided services where an amount number of tourists are increasing 
especially during the festivals. However, social and cultural adaptations of 
the Hmong also cause by the government policies that mainly focus their 
attention on cultural tourism. Thus, the social conditions of Hmong in Luang 
Pra Bang are changing from a close to an open society. The closed society 
refers to the tribal society that consists of the social structure with its 
legacy terms or practical rules. Until the city became a popular tourist
attraction, the social adaptations are encouraged, for instance, occupations 

and family incomes bring fi nancial inequality and lead to a new community 

relocation to Luang Pra Bang. For culture adaptation, Beliefs—inherited from 
a generation to a next generation—gradually change and expand themselves 

to fi t the contexts of tourism social. And it can be said that Luang Pra Bang 
city has resulted in social and cultural adaptations of the Hmong tribe and 
these adjustments are parts of the development mechanisms of Laos. 

keywords : Hmong tribe , Adaptation of the Social and Culture   

บทนํา
 เมืองหลวงพระบางเปนเมืองท่ีอยูทางภาคเหนือของสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว หางจากเมอืงเวียงจันทนขึน้ไปทางเหนอืประมาณ 420 กโิลเมตร เปนเมอืง
ที่มีพื้นที่ราบขนาดเล็ก เพียง 8 ตารางกิโลเมตรวางตัวในแนวเหนือ-ใต อยูในแองกระทะ
ของเวิง้ภเูขาขนาดใหญ มแีมนํา้โขงไหลเลยีบขนาบทางดานทศิตะวนัออกเฉยีงเหนอื พืน้ท่ี

กายภาพของเมืองสวนใหญประมาณรอยละ 95 เปนภูเขาสลับซับซอน ซึ่งเปนเคร่ืองชี้ให
เห็นวา ในอดีตพ้ืนที่แหงน้ีมีทรัพยากรท่ีอุดมสมบูรณ ทั้งปาไม สัตวปา และแหลงนํ้า
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ธรรมชาติ มีความสูงเฉลี่ย 1,300 เมตรจากระดับน้ําทะเล มีลําน้ําอยูหลายสาย ที่สําคัญ
ไดแก นํ้าคาน นํ้าปา นํ้าเสือง นํ้าอู ซึ่งทุกสายมีลํานํ้าสาขาอีกจํานวนมากและทั้งหมดไหล
ลงสูนํา้โขง (ศภุชยั สงิหยะบุศย, 2553) นอกจากน้ีเมืองหลวงพระบางยังเปนเมืองหน่ึงของ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวที่มีประวัติศาสตรมาอยางยาวนาน 

ภาพประกอบที่ 1 ภาพทัศนียภาพตัวของเมืองหลวงพระบาง

 จากในอดตีจนถงึปจจบุนัเมอืงหลวงพระบางนอกจากจะมคีวามโดดเดนในเรือ่ง

พุทธศาสนาแลวยังเปนเมืองที่ไดรับการยกยองวาเปนเมืองที่มีมรดกทางวัฒนธรรมที่เดน
ทีส่ดุ โดยองคการยเูนสโกไดประกาศเปนเมอืงมรดกโลก เมือ่วนัที ่2 ธนัวาคม 2538 มกีาร
จดัทาํแผนใหเงนิสนบัสนนุจากสหประชาชาต ิและองคกรอสิระอืน่ๆ จนถงึเดอืนกมุภาพนัธ 
พ.ศ. 2543 จงึไดรบัสถานภาพเปนเมอืงมรดกโลกอยางเปนทางการ ในดานเศรษฐกจิเมือง

หลวงพระบางไดมีการพัฒนาเศรษฐกิจ และมีการวางแผนพัฒนาเศรษฐกิจเปนชวงแตละ

ชวงโดยจะกําหนดระยะละ 5 ป แผนพัฒนาเศรษฐกิจฉบับแรกเร่ิมใชในระหวางป ค.ศ. 
1981-1985 เนนการชวยเหลือความรวมมือกับกลุมประเทศสังคมนิยม และไดใหความ
สําคัญตอการปฏิรูปเศรษฐกิจตามนโยบาย กลไกเศรษฐกิจใหม สงเสริมเกษตรกรรม 
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อุตสาหกรรม และพลังงานตอมาไดเริ่มเปล่ียนแปลงนโยบายตางประเทศใหมในป 
ค.ศ. 1985 และไดเริ่มทบทวนนโยบายพัฒนาเศรษฐกิจ นโยบายตางประเทศ ซึ่งในป 
ค.ศ. 1986 ก็ไดมีการนํานโยบายใหมมาใช
 จากการเปลี่ยนแปลงนโยบายทางดานการพัฒนาเศรษฐกิจดังกลาวทําให
เศรษฐกิจขยายตัว ทาํใหเมอืงหลวงพระบางมีสภาพเปนเมอืงทองเท่ียวทาํใหระบบทุนนยิม
เขามามีบทบาทกับสังคมเมืองหลวงพระบางมากข้ึน (สุเนตร โพธิสาร, 2000) ทําใหชาว
เมืองหลวงพระบางและชนเผาตาง ๆ ในแขวงหลวงพระบางตองมีการปรับตัวใหเขากับ
สภาพเมืองที่เปนเมืองแหงการทองเที่ยว การเปนทองเที่ยวนั้นกอใหเกิดปรากฏการณที่
กลุมชนเผาตาง ๆ หลั่งไหลเขามาประกอบอาชีพในแขวงหลวงพระบาง จากผลงานของ 
แกรนด อีแวนส อางถึงการศึกษาของ Eric Pietration วา ไดบันทึกไวใน พ.ศ. 2486 ใน 
“ La Population do Laos en 1943 Dans Son Milieu Geographique” วาประชากร
หลัก ประกอบไปดวย ลาวลุม ลื้อ เวียดนาม และจีน ซึ่งมีจํานวนลาวลุม 3,000 คน 
เวียดนาม 1,400 คน จีน 480 คน และอื่นๆ 70 คน รวม 4,950 คน และในป พ.ศ. 2473 
มปีระชาชน รวม 5,400 คน และสภาแหงชาติแหงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
(2007) ไดกลาวถึงประชากรในหลวงพระบาง วาประกอบดวย ลาวลุม (Lowland) ลาว
เทิง(Upland) ลาวสูง (Highland) ไดแก มง Hmong (“ Meo”) และเยาYae (Mien) ซึ่ง
แตละกลุมกจ็ะมลีกัษณะแตกตางกนัไปตามพืน้ท่ีอาศยั ชาตพินัธุ และประเพณโีดยสามารถ

อธิบายไดดังนี้ 

  1)  ลาวลุม หมายถงึ กลุมคนชนชาติลาวท่ีใชภาษาตระกูลไท-ลาว อาศยัอยูใน

ทีลุ่มพืน้ราบบรเิวณแมนํา้โขง เปนประชากรพ้ืนฐานหรือคนดัง้เดมิของเมืองหลวงพระบาง 

ประชากรเปนกลุมทีม่คีวามสัมพนัธใกลชดิทางชาติพนัธุตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณี
และวัฒนธรรมกับชาวไทยอีสาน มีอาชีพรับราชการ คาขาย และเกษตรกรรม พวกเขา
อาศัยในเขตหัวเมือง กลางเมือง หางเมือง และฟากภู มีการดํารงชีพแบบถาวร การตั้งถิ่น
ที่อยูมักจะมีความสัมพันธกับอาชีพ กลาวคือ กลุมพอคา และนักเดินเรือ มักจะอยูเขต

หัวเมือง กลางเมือง และชายฝงแมนํ้าโขง ผูประกอบอาชีพเกษตรกรมักจะอยูในเขตฟากภู

กลุมชางเงนิจะอยูทีเ่ขตหางเมอืง ขณะท่ีกลุมขาราชการ และราชนกิลุจะกระจายอยูทัว่ไป 
ชอบรวมกันอยูเปนกลุมกอน รักพวกพอง นิยมผลิตสินคาใชเอง เปนกลุมที่มีความผูกพัน
กับพุทธศาสนาเถรวาท แบบชาวบานผสมกับการนับถือผี เชื่อในอํานาจสิ่งศักดิ์สิทธิ์และ
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สิ่งเรนลับตาง ๆ มีภาษาพูดเปนลักษณะเฉพาะของตนเอง ใชคําพูดที่เขาใจงาย มีความ
ภูมิใจในภาษาและเช้ือชาติของตนเอง และมีแบบแผนประเพณีในการอยูรวมกันเปนครัว
เรือนตลอดจนความเชื่อในดานตาง ๆ ที่แตกตางจากเผาอื่น ๆ และมีจํานวนประชากร
รอยละ 70 ของประเทศทั้งหมด 
 2) ลาวเทิง หมายถึง ลาวที่อาศัยอยูที่ราบสูง เปนเชื้อสายกับมอญ ชอบดํารง
ชวีติและตัง้ถิน่ฐานภมูลิาํเนาอยูตามเนนิภเูขาทีม่คีวามสงูเหนอืระดบันํา้ทะเลแต 700 เมตร
ขึ้นไป ประกอบมี 36 ชนเผา คือ ชนเผากืมมุ สะเมด บิดผอง ปวก ยรุ ผูนอย กะเส็ง 
ดอย ไพ มะกอง กะตาง ปะโก ละเวณ ละแว ยะเหนิ ตรยู ส ุสะปวน สอก ตะหลวิ ตะเลียง 
ตะโอย อาลัก กะตู แยะ สวย จัง ดากกัง ละวี ละวัก โอย ตองเหลือง กาโด ถิ่นและสาม
ตาว มีวัฒนธรรมเปนของตนเอง เชน การแตงกาย ภาษา และมีคติความเช่ือเก่ียวกับผี 
การดํารงชพีตามเนินเขา ปลกูขาว ขาวโพด กาแฟ ปลกูยา และปลกูฝาย โดยการดํารงชีพ
แบบไมเปนหลักแหลงที่แนนอนอันเนื่องมาจากการทําไรเล่ือนลอย 
 3) ลาวสูง หมายถึง ลาวที่อยูตามภูเขา มีการดํารงชีวิตอยูบนดอยใกลตนนํ้า
ในความสูง 1,000 เมตร มีวัฒนธรรมเปนของตนเอง เชน การแตงกาย ภาษา และมีคติ
ความเช่ือเกี่ยวกับผี การดํารงชีพตามเนินเขา ปลูกขาว ขาวโพด โดยการดํารงชีพแบบ
เคลื่อนที่อันเนื่องมาจากการทําไร การปลูกเรือนจึงไมถาวรนิยมปลูกเรือนติดดินดวยไมไผ 

ประกอบดวย มงขาว มงลาย มงดํา เยาแลนแตน กอปานา กอสีดา กอมูจี กอปูลิ 
กอเฟ กอภูชาง กอภูยอด กอมูเติน กอจีจาน กอกงสาด ฮายี ลาหู มูเซอดํา มูเซอขาว และ
กูย ทั้งสามชนชาติใชภาษาลาวเปนภาษากลาง และไดรวมชีวิตฉันทพี่นองในอาณาเขต

เดียวกันมาเปนพันปโดยมีผูนับถือพุทธศาสนาราว 65.4% 

 จากงานวิจัยของ เยียลอ เยี่ยวือ (2551) ไดศึกษาเร่ือง มุมมองของคนในชุมชน
เกีย่วกบักจิกรรมการทองเทีย่ว บานนาอวน เมืองหลวงพระบางผลการศกึษาพบวา บานนา
อวนเปนหมูบานของชาวมง การทองเท่ียวไมมีผลกระทบตอการดํารงชีวิตของชาวบาน 
รวมทัง้ชมุชนมีทศันคตทิีด่ตีอการเขาไปพฒันาของทางภาครฐั ดงัตวัอยางงานวจิยัดงักลาว

มาขางตน ผูวจิยัตองการสะทอนใหเหน็ถงึการดาํรงอยูของ เผามง ในสภาพแวดลอมทีเ่ปน

ชุมชนเมือง ซึ่งความเปนเมืองทองเที่ยวน้ีไดสรางธรรมเนียม การปฏิบัติแบบใหม ใหเกิด
กบัชาวมง และการปรับตวัเหลาน้ีไดกอใหเกิดการเปล่ียนแปลงตอชนเผามง ซึง่ในปจจบุนั
ความเปนเมืองมรดกโลกไดกอใหเกิดการปรับตัวของคนในพ้ืนที่รวมท้ังชนเผามงดวย
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ผูวิจัยจึงตองการนําเสนอภาพสะทอนท่ีเกิดจากการปรับตัวทางสังคมวัฒนธรรมของ
ชนเผามง

วิธีวิทยาการวิจัย
ในการวิจยัเรือ่งการปรับตวัทางสังคมและวัฒนธรรมของชนเผามงในเมืองหลวง

พระบาง สปป.ลาว มีเครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล คือ 1) แบบสํารวจ 2) แบบสังเกต 
3) สัมภาษณชนิดมีโครงสราง และไมมีโครงสราง โดยใชกับกลุมเปาหมายคือ 

1. ผูรู (Key Informant) คือเจาหนาที่ดานขอมูลประชากรเมืองหลวง
พระบาง 1 คน นายบาน (ผูใหญบาน) 2 หมูบาน หมูบานละ1 คน 
 2.  ผูปฏิบัติ (Casual Information) คือ มงในเมืองหลวงพระบาง โดยแบง
เปน ชวงอายุ 15 - 25 ป 3 คน ชวงอายุ 30 - 50 ป 3 คน มงบานขัวที่หนึ่ง โดยแบงเปน 
ชวงอายุ 15 - 25 ป 3 คน ชวงอายุ 30 - 50 ป 3 คนบานนาอวน โดยแบงเปน ชวงอายุ 
15 - 25 ป 3คน ชวงอายุ 30 - 50 ป 3 คน    

3. ผูเก่ียวของ (General Information) คือ ชาวเมืองหลวงพระบาง
(ลาวลุม) 5 คน นักทองเที่ยวในเมืองหลวงพระบาง 5 คน 
 นอกจากนี้ผูวิจัยไดกําหนดระยะเวลาในการวิจัย เปนเวลา 2 ป โดยมีขั้นตอน
การทาํการวจิยั โดยเร่ิมจาก การศกึษาเอกสารทีเ่ก่ียวของกบัมงในพืน้ท่ีวจิยัเมอืงหลวงพระ

บาง ศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวของกับแผนและนโยบายของเมืองหลวงพระบาง ศึกษาเอกสาร

และงานวิจัยที่เกี่ยวของรวมท้ัง แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของ ศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวกับ
บริบทพ้ืนที่เมืองหลวงพระบาง สรางกรอบ สรางเคร่ืองมือในการลงพ้ืนที่เก็บขอมูลภาค

สนาม ประสานงานผูเกีย่วของในการลงพืน้ทีเ่กบ็ขอมูลภาคสนาม ลงพืน้ทีเ่กบ็ขอมลู และ

นาํขอมลูท่ีไดจากการลงพ้ืนทีม่าศกึษาเพิม่เตมิ นาํขอมูลมาวเิคราะห และสรปุผลการวิจยั 

หากขอมูลยังไมครบตองลงพ้ืนทีเ่ก็บขอมูลทีไ่มครบเพ่ือวิเคราะหขอมูลเพิม่เตมิ และนํามา
สูการสรุปผลการวิจัย อภิปรายผล
 เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย เคร่ืองมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยไดใช
เครื่องมือซึ่งประกอบไปดวย   

 แบบสํารวจ (Survey) ใชเปนเครื่องมือการสํารวจบริบทพื้นที่วิจัยในเบื้องตน 
เชน เสนทางในเมืองหลวงพระบาง จุดสังเกต รวมทั้งพื้นที่ที่มีนักทองเที่ยว และชนเผามง 
 แบบสังเกตแบบไมมีสวนรวม (Non-Participation Observation) ใชเปน
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เครื่องมือประกอบการสังเกต โดยการบันทึกภาพ สังเกตและบันทึกภาพตามแนวคิดที่ได
วางแผนไว  
 แบบสัมภาษณแบบไมมีโครงสราง (Non-structured Interview) คือ ใชเปน
เครื่องมือรวมกับการพูดคุยกับชาวบาน ในเรื่องทั่วไป เพื่อใหเกิดความคุนเคย จากนั้นจึง
ถามในประเด็นท่ีตองการเกบ็ขอมลู และแบบมีโครงสราง (structured Interview) สาํหรบั
ผูรู ผูปฏิบัติ และผูเกี่ยวของ    
 การเก็บรวบรวมขอมูล โดยขอความรวมมือจากประชากรผูที่เกี่ยวของ รวมไป
จนถึงทุกภาคฝายอันมีสวนรวมในการเก็บขอมูลเก่ียวกับสภาพทั่วไปของเมืองหลวง
พระบาง การเดินทางลงพื้นที่ ดําเนินการดวยตัวเองทุกขั้นตอน เพื่อเก็บขอมูลในสวนที่เปน

การปรับตัวทางสังคมวัฒนธรรมชนเผามงเมืองหลวงพระบาง การวิเคราะหขอมูลในการ
วิจัยเชิงคุณภาพเปนขั้นตอนท่ีสําคัญตอกระบวนการศึกษาวิจัยเปนอยางยิ่ง การวิเคราะห
ขอมูลจะไมใชสถิตเิปนหลกัฐานการวิเคราะห หากจะมีการใชกเ็ปนแตเพยีงขอมูลสนับสนุน 
ผูวิจัยจึงมีบทบาทสําคัญในการวิเคราะหสําหรบัการวิจัยครั้งนี้ 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 1. แบบสํารวจ ประกอบดวยประเด็นท่ีสํารวจ, วัน เวลา, เนื้อหาสาระจาก

การสํารวจ, กิจกรรมประกอบการสํารวจ ถายภาพ สัมภาษณ จดบันทึก, ปญหาและ
อุปสรรคตอการสํารวจ และสภาวการณในระหวางการสํารวจ   
 2.  แบบสงัเกตชนดิไมมสีวนรวม ประกอบดวยประเดน็ในการสงัเกต, วนั เวลา 

สถานที่, บุคลากร (ชาวมง), เนื้อหาสาระจากการสังเกต (ตาดู หูฟง), กิจกรรมประกอบ

การสังเกตถายภาพ สัมภาษณ จดบันทึก และใชเครื่องบันทึกเสียง, ปญหาและอุปสรรค

ตอการสังเกต และสภาวการณในระหวางการสังเกต 
 3.  แบบสัมภาษณชนิดมีโครงสราง ประวัติความเปนมาของชนเผามง สถานที่
ที่จะพบเห็นเผามงไดมากท่ีสุดในเมืองหลวงพระบาง อาชีพมงในเมืองหลวงพระบาง 
การปรับตัวทางสังคมวัฒนธรรมของมงในเมืองหลวงพระบาง สภาพสังคมและวัฒนธรรม 
(เดิม) ของชนเผามง การปรับตัวที่เกิดขึ้นเมื่อมีนักทองเที่ยวมากขึ้นความรูสึกที่มีตอเมือง

ทองเทีย่ววถิกีารดาํรงชวีติในเมอืงทองเทีย่ว ความรูสกึท่ีมตีอเมอืงทองเทีย่ว อาชพีและการ
ดํารงชีวิต การปรับตัวทางสังคมวัฒนธรรมของมงในเมืองหลวงพระบาง ผลกระทบที่เกิด
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ขึ้นเมื่อมีนักทองเที่ยวมากข้ึน การปรับตัวในชุมชน  
 4.  แบบสัมภาษณชนิดไมมีโครงสรางการประกอบอาชีพ วิถีชีวิต สภาพ
ครอบครัว สภาพชุมชน บทบาทหนาที่ สิ่งที่ทําใหตองปรับตัว ความรูสึกที่มีตอการทอง
เทีย่ว ผลกระทบในการการดํารงชีวติในเมืองทองเทีย่ว การรักษาธรรมเนียมการปฏิบตัใิน
สังคมชนเผามง การรักษาวัฒนธรรมของชนเผามง    

ผลการศึกษา
 1. ชาติพันธุมง

ภาพชนเผามงในครั้งอดีต
ภาพจาก หนังสือ THE HMONG A GUIDE TO TRADITIONAL LIFE By ROBERT COOPER .2008

  

มง (Hmong) เปนชือ่กลุมชาติพนัธุหนึง่ท่ีอาศัยอยูทางตะวันตกเฉยีงใตของจีน 
และทางตอนเหนอืของประเทศพมา เวยีดนาม ไทย และลาว ชนเผามงเปนหนึง่ใน 49 ชน
เผาในประเทศ สปป. ลาว ซึ่งชนเผามงในลาวจัดอยูในกลุมลาวสูง โดยมักจะสรางชุมชน

และอาศัยอยูบริเวณเขตภูเขาสูงและชนเผามงถูกจัดอยู คือ หมวดภาษา มง-อิวเมียน

มีวิถีชีวิตและประเพณีวัฒนธรรมและการแตงกายที่เปนเอกลักษณมาแตดึกดําบรรพและ
ยังคงรักษาไว ชาวเผามงมีความยึดมั่นในขอปฏิบัติเฉพาะประจํากลุม ประจําแซสกุลของ
ตนเอง แตละแซสกุลก็จะมารวมกลุมกันจนเกิดเปนชุมชนหมูบานมงในที่สุด กลาวยอน
กลับไปถึงจากงานวิจัยของสองนักวิจัยปรากฏหลักฐานวา ประมาณ 2,000 ป กอน
คริสตกาลบรรพบุรุษของชนเผามงนั้นอาศัยอยูริมฝงแมนํ้าเหลือง สมัยนั้นชนเผามงไดตอ

ตานการขยายตัวของศักดินาชาวฮั่น (ชาวจีน) เกิดการตอสูของกองกําลังทั้งสองฝาย การ
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ตอสูยดืเยือ้ ตางฝายผลดักันแพผลดักันชนะ ในทายทีส่ดุฝายกองกาํลังชนเผามงกเ็ปนฝาย
แพและนํากองกําลังกลับสูเขตทุรกันดารบนภูสูงและยากตอการเขาถึง ซึ่งในเอกสาร
รายงานกษัตริยจีนของเสนาอํามาตย ใชคําเรียกชนเผามงวา “พวกอนารยชนแหงภูดอย” 
เปนระยะเวลานานชาวมงไดพยายามตอสูเพื่อจะกอบกูเอกราชทางการเมืองของตน กวา
ศตวรรษ การคุกคามและแผอํานาจอยางตอเน่ืองของศักดินาฮ่ันที่มีตอกลุมชนเผาตางๆ 
โดยเฉพาะชนเผามง เริ่มจากทางทิศตะวันตกโดยกวาดตอนเขาสูทิศตะวันออกจากทาง
เหนอืของประเทศจนี และถูกขบัไลลงสูภาคกลาง และจากภาคกลางถกูกดดนัใหเขาสูภาค
ใต จากภาคใตถูกขับไลใหพนออกจากชายแดนแผนดนิจนีเขาสูทางทศิตะวนัออกเฉยีงเหนอื
ของเอเชียตะวนัออกเฉยีงใต จากแผนดนิพวกเขาถูกบบีบงัคับใหออกไปสูหมูเกาะ จากชน
เผาท่ีเคยต้ังหลกัปกฐานอยูในเขตทุงท่ีรูจกัการทํานาปลูกขาวก็ถกูบบีใหไปอยูในเขตปาดง 
และถูกกวาดตอนข้ึนภูอีกครั้ง ในระหวางศตวรรษที่ 17 – 19 เนื่องจากสังคมการเมือง
ภายในประเทศจีนมกีารขยายอาณานิคมของแตละกกเหลาทาํใหกกเหลาทีอ่อนแอกวาถกู
ลาซึ่งชาวมงก็เปนหนึ่งในจํานวนกกเหลาที่ไดรับผลกระทบไมตางกับกกเหลาอื่นๆ เพราะ
ฉะนั้นชาวมงจึงอพยพหนีออกจากประเทศจีนหลายเสนทาง ซึ่งเสนทางหนึ่งในนั้นคือการ
เคลื่อนยายของชาวมงเขาสูประเทศเวียดนาม       
 ชาวมง เคลือ่นยายเขาสูประเทศเวยีดนามดวยสองเสนทางหลกัหรอืสองทศิเชน 

ทิศที่ 1 จากภาคใตของประเทศจีนเคลื่อนยายเขาสูแขวงภาคเหนือของเวียดนาม จากนั้น
จึงทยอยกันเขาสูทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ และทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ คือ เมือง
ลั่ว, เมืองลา, เมืองแถน, ฮายาง, เตียนกวาง, ลาวกาย, เอียนบาย, ลายเจา, เซิลลา, เกาบัง 

และ เหงะอานดวย จากนั้นก็คอยๆ ทยอยเขาสูประเทศลาวอยางชาๆ จากทางทิศตะวันตก
เฉียงเหนือของเวียดนาม เขาทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศลาวท่ีเปนชายแดน

ระหวางสองประเทศแลวเขาประเทศลาวตามจุดตางๆ เชน โพนทอง, เมืองงอย, ปากแซง, 
ปากอู, เชียงเงิน, ภูคูน หลวงพระบาง  และนบัตัง้แตป 1954 – 1975 ภายหลงัทีล่าเมอืง
ขึ้นฝร่ังเศสปราชัยที่อินโดจีน และการแทรกแซงของนักลาหัวเมืองแบบใหมเขามาแทนท่ี

นั้น ชาวมงอยูในลาวรวมถึงชาวมงอยูหนองแฮด ซึ่งเปนถิ่นฐานของนักตอสูชาวมงที่มี

ชื่อเสียงไดแยกตัวออกเปนสองฝาย ชาวมงที่เลือกไปใหการสนับสนุนจากอเมริกา ที่เรียกวา
ฝายราชอาณาจักรลาว ที่มีพระมหากษัตริยเปนประมุขสูงสุดของประเทศที่เลือกเสนทาง
เดินตามลัทธิทุนนิยม ซึ่งผูที่เปนตัวแทนแกชาวมง มี พระยาตูบีลีฝุง (ตระกูลลี), นายพล
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วงัปาว (ตระกูลวาง) ในรฐับาลเวียงจนัทน ซึง่ในระยะดําเนนิสงครามน้ันรฐับาลเวียงจนัทน 
(ราชอาณาจักรลาว) ไดใชนายพลวังปาวเปนผูบังคับบัญชาเขตทหารภาค 2 เพื่อสกัดเสน
ทางเดินในปาของฝายแนวรวมรักชาติเขาสูนครหลวงเวียงจันทน อยูซําทอง และลองแจง 
สวนชาวมงทีเ่ลอืกเสนทางตอสูยดืเยือ้ยาวนานตามเสนทางการปฏวิตัทิีไ่ดรบัการสนับสนุน
ในระบบสังคมนิยมที่เรียกวา ฝายประเทศลาว ที่มีแนวลาวรักชาติ โดยพรรคประชาชน
ปฏวิตัลิาวเปนแกนนาํ ซึง่ผูทีเ่ปนตวัแทนใหแกชาวมงมทีานไฟดาง ลาํเบยยาว (ตระกลูลํา), 
ทานเยยวือ ลําเบยยาว (นองชายทานไฟดาง ลําเบยยาว) ทานตูยาไซจู (ตระกลูยาง)

ภาพกองกําลังชนเผามงชวงสงครามระหวางฝายอาณาจักรลาวและพรรคประชาชนปฏิวัติลาว
http://en.wikipedia.org/wiki/Laotian_Civil_War#mediaviewer/File:Hmongs.jpg

 ความแตกตางทางการเมอืงในสองฝงทีเ่ปนปรปกษกนันีไ้ดทาํใหสองผูนาํมงกลาย
มาเปน “ศัตรู” กันอยางดุเดือด พรรคฝายทางตูบีลีฝุงเปนฝายนิยมรัฐบาลราชอาณาจักร
ลาว สวนฝายพรรคของทานไฟดาง กห็นัไปนยิมฝายแนวรวมรกัชาติ แตชาวมงสวนใหญที่
อยูกบัฝายราชอาณาจกัรลาวนัน้กบัไมนยิมการเมอืงเทาใดนกั ชาวมงอยูดวยความสงบตาม

เขตภูเขาสูง ตลอดระยะสงคราม 30 ปที่ผานไป ฝายแนวรวมรักชาติ (ประเทศลาว) ก็
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สามารถเอาชนะฝายเวียงจันทน (ราชอาณาจักรลาว) ได ซึ่งผลของการตอสูที่ยืดเยื้อ
ยาวนานน้ัน ชาวมงก็เปนหน่ึงในจํานวนผูใหการสนับสนุนแตละฝาย และชาวมงไมวาจะ
อยูฝายใดก็ตามลวนสูญเสียทัง้ทรัพยสนิและเลือดเน้ือทีไ่มสามารถคํานวณไดจากสงคราม
ดงักลาว แตชาวมงกม็คีวามภาคภูมใิจอยางย่ิงทีไ่ดมสีวนสําคญัในภารกิจการตอสูกูชาติจน
สามารถมีชัยชนะอยางสมบูรณ ภายใตการนําที่ชาญฉลาดของพรรคประชาชนปฏิวัติลาว

 2. มงกับการปรับตัว
  นับตั้งแตชนเผามงเคล่ือนยายลงมาจากภาคใตของประเทศจีนเหมือนดัง
หลายชนเผาที่ลงมาตั้งถิ่นฐานอยูในประเทศลาว โดยสืบเนื่องมาจากการสงครามใน

อนิโดจีน ชนเผามงประกอบดวยหลายกลุม ซึง่แตละกลุมมีขนบธรรมเนียมประเพณีทีถ่อืเปน
เอกลักษณทั้งสังคมและวัฒนธรรมที่คลายคลึงกัน นอกจากนี้กลุม มงมีเอกลักษณและ
ประเพณีขอปฏิบัติเฉพาะกลุมที่ยังคงปฏิบัติและรักษาเอาไวไดตั้งแตในอดีตจนถึงปจจุบัน
โดยชนเผามงมคีวามยดึมัน่ในขอปฏบิตัเิฉพาะประจาํกลุม ประจาํแซสกลุของตนเอง แตละ
แซสกุลก็จะมารวมกลุมกันจนเกิดเปนชุมชนหมูบานมงรวมท้ังทุกคนตางตระหนักถึงขอ
ปฏิบัติของสังคมและวัฒนธรรมชนเผามง เชน สมาชิกมงที่มีนามสกุลเดียวกันจะแตงงาน
กันไมได หากจําเปนตองแตงงานจริง ๆ ตองใหหญิงชายคูกรณีทําพิธีตัดญาติกอนแลวจึง
ใหแตงงานกันได พฤติกรรมคบชูสูชายเปนขอหามอยางเครงครัด หามตีกลองโดยพลการ 
เพราะการตีกลองนั้น ถือวาเปนเสียงสัญญาณของงานศพที่มีคนตายในหมูบาน ซึ่งกลอง
จะเปนเคร่ืองดนตรีชนิดหนึง่ท่ีใชในงานศพของมง หามยิงปนโดยเด็ดชาด เพราะการยิงปน

นัน้มงถอืวาเปนสญัลกัษณเพือ่ใหคนรอบขางทราบวาบานหลังนัน้มีการตาย หามใชเงินใน

วันขึ้นปใหม 1 วันซึ่งจะมีการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาในวันน้ี จึงไมใหมีการใชเงิน 
เพราะเช่ือวาจะทําใหการทํามาหากินในปถัดไปไมไดผลเทาที่ควร เปนตน นอกจากนี้ยังมี
ความเช่ือเกี่ยวกับผี เชน การหาผี หรือการลงผี จะชวยใหวินิจฉัยโรคได เพราะความเจ็บ

ปวยทัง้หลาย ลวนเปนผลมาจากการผดิผ ีพธิกีรรมในการรกัษาโรคของมง มอียูหลายแบบ

ซึง่แตละแบบจะแตกตางกนัไปในแตละโรค การประกอบอาชพีของชนเผามงนัน้เดมิมกีาร

ทําไรสาลี (ขาวโพด) และขาว รวมถึงมีทักษะการปกและเย็บผาที่เปนลวดลายเฉพาะของ
ชนเผา หากบานหลังไหนมีลูกสาวก็จะหัดใหปกผาตั้งแต 6-7 ขวบ การปฏิบัติตามระบบ
ของสังคมและวัฒนธรรมชนเผามงดังกลาวไดทําสืบตอกันมาจากรุนสูรุน หลังจากการ
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ประกาศใชนโยบายจนิตนาการใหม และเกดิการเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิ ระบบทนุนยิม
ไดเขามามีบทบาทตอผูคนในเมอืงหลวงพระบางซึง่รวมไปถึงชนเผามงและนํามาสูประเดน็
การวจิยัซึง่พบวา การปรบัตวัทางสงัคมและวัฒนธรรมของชนเผามงในเมืองหลวงพระบาง 
สปป.ลาว พบประเด็นอยู 3 ประเด็นคือ 1.การปรับตัวดานอาชีพ 2. การปรับตัวดาน
ความเช่ือ
  3. การปรับตัวดานทัศนคติที่มีตอนักทองเที่ยว
  1) การปรับตัวดานอาชีพ หลังจากการประกาศใชนโยบายจินตนาการ
ใหม และเกิดการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ ระบบทุนนิยมไดเขามามีบทบาทตอผูคนใน

เมอืงหลวงพระบางซ่ึงรวมไปถึงชนเผามง สงผลใหเกดิอาชพีขายของท่ีระลกึใหกบันกัทองเทีย่ว

ที่เขามาอยางไมขาดสาย ถนนศรีสวางวงศ เปนถนนสายเศรษฐกิจที่สําคัญสายหนึ่ง
ของเมือง ซึ่งมีสถานที่สําคัญเชน วัด พิพิธภัณฑ รานอาหาร รานของที่ระลึก ซึ่งรวมไปถึง
ชนเผามงในเมืองหลวงพระบาง สวนมากมาขายของท่ีระลึก ไดแก กระเปาสตางคผาปก
ลาย(เย็บเอง) กระเปาสตางคจากประเทศจีน (รับมาขายตอ) ผาปูโตะ ผาปกลายชนเผา 
และมีราคา ตั้งแต 10,000 กีบ (40บาท) จนถึง 100,000 กีบขึ้นไป (400 บาท) เปนตน 
บริเวณหนาพิพิธภัณฑ ในชวงเวลากลางวันชวงเวลาประมาณ 10.00 น. เปนตนไปจะพบ
เหน็ชาวมง 3-4 รานอยูบรเิวณนัน้ เมือ่นักทองเทีย่วมาถงึหนาพพิธิภณัฑ จะเดนิมาชมสนิคา 
หากนักทองเท่ียวตอรองราคาไดก็จะซื้อกลับไป การติดตอพูดคุยระหวางแมคาชาวมงกับ
นักทองเที่ยวนั้น มีการใชทั้งภาษามือ รวมกับการกดตัวเลขจากเครื่องคิดเลขในการบอก
ราคา ในชวงกลางวันจะมีนกัทองเท่ียวเปนกลุมทวัรบรเิวณหนาพพิธิภัณฑ ซึง่ในตอนกลาง

คืนนักทองเที่ยวมากกวาชวงกลางวนั 
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ภาพชาวมงในปจจุบันประกอบอาชีพขายของที่ระลึกเปนอาชีพหลัก

 นโยบายจินตนาการใหม และการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ เมอืงหลวงพระบาง
เขาสูระบบทุนนิยมสงผลไปถึงชาวเมืองชาวชนเผามง สงผลใหเกิดอาชีพขายของที่ระลึก
ใหกับนักทองเที่ยวที่เขามาอยางไมขาดสายและประกอบอาชีพนี้เปนอาชีพหลัก จากเดิม

ชาวมงทาํไรและปลูกผกั จงึปรับตวัมาประกอบอาชีพเพ่ือรองรับการทองเท่ียว ตลาดกลางคืน 

ซึ่งสรางรายไดและนําเอกลักษณการปกผาของชนเผามงมาจําหนายใหนักทองเที่ยว

ภาพชาวมงเตรียมพื้นที่ขายของที่ระลึกในตลาดกลางคืน (ตลาดมืด)
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 ปจจุบัน ชาวมงบางสวนไดยึดอาชีพขายของที่ระลึกในเมืองหลวงพระบางเปน
อาชีพหลกั โดยมีอาชีพรองเปนการเกษตร ประกอบกับปจจยัในการผลักดนัและปจจยัทีม่ี
สวนในการดึงดูดใหเกิดการยายถิ่นจากชนบทเขาสูเมืองไดแก การไดรับคําชวนจากญาติ
พี่นองหรือเพ่ือนฝูง เพื่อนบาน ไดชักชวนหรือบอกเลาถึงโอกาสของการมีงานทําในถิ่นอื่น
ใหทราบ ปจจัยนี้ ทําใหมีการอพยพออกจากถิ่นเดิม และความแตกตางของอัตราคาจาง
หรอืรายได เปนแรงดงึดดูทีส่าํคญั เพราะความแตกตางของรายไดทองถิน่ชนบทกบัในเมอืง
จึงทําใหมีการอพยพไปทํางานในเมือง เพราะไดรับรายไดที่สูงกวาชนบท

ภาพชาวมงกําลังปกผาขายเปนของที่ระลึก แทนการทําการเกษตร

ภาพตุกตาผี ของที่ระลึกจากชนเผามง
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ภาพการนับถือศาสนาของชนเผามงถูกถายทอดลงบนกระเปาสตางค

 2)  การปรับตัวดานความเชื่อ การปรับตัวดานความเช่ือ คือการนําความเช่ือ
เรือ่งผ ีการนบัถอืผ ีมาสูการเย็บเปนตุกตาผจีาํหนายเปนของท่ีระลกึ ซึง่จากเดิมนัน้ชาวมง
จะเคารพความเชื่อเรื่องผีอารักษและวิญญาณบรรพบุรุษ การปรับตัวดังกลาว คือ 
กระบวนการในการปรับเปลี่ยนความเชื่อ หรือทัศนคติ ใหเขากับสภาพวิถีชีวิต ซึ่งจาก
แนวคิดนี้ การปรับตัวดานความเชื่อไดนํามาสูการผลิตตุกตาผีอารักษ เพื่อนํามาสูการเย็บ
เปนของที่ระลึก ชนเผามง มีวัฒนธรรมประเพณีที่เกี่ยวของกับความเช่ือ เกี่ยวกับ ผี ในที่

นีห้มายถงึวญิญาณของบรรพบรุษุ คอื ผบีรรพบรุษุ วญิญาณของเจาทีป่ระจาํทีป่าหรอืภูเขา 

คือ ผีปา ผีเขา ซึ่งในปจจุบันยังคงรักษาวัฒนธรรมนี้ไว ยังมีการเล้ียงผี หรือการเซนไหวผี 
เพื่อใหผีเกิดความพึงพอใจ โดยชนเผามงมีความเชื่อวา ความเจ็บปวยทั้งหลาย ลวนเปน
ผลมาจากการผิดผี ทําบางส่ิงบางอยางใหผีไมพอใจ จึงตองมีการเล้ียง หรือเซนไหวผี 

ซึ่งเปนพิธีกรรมในการรักษาโรคของมง มีอยูหลายแบบซ่ึงแตละแบบจะแตกตางกันไปใน

แตละโรค และสงผลใหชนเผามงมีความเกรงกลัวตอความเช่ือน้ันกระท่ังปจจุบันไดมีการ
ปรับตัวเกี่ยวกับความเชื่อของชนเผามงเมืองหลวงพระบาง
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ภาพความเชื่อเกี่ยวกับการทํานายดวยไขไกของชาวมง ถูกถายทอดลงบนกระเปาสตางค

ภาพความเชื่อเกี่ยวกับมังกรของชาวมง ถูกถายทอดลงบนกระเปาสตางค
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  นอกจากนี้ในกอนจะเปนเมืองหลวงพระบางถูกรับรองใหเปนเมืองมรดก
โลก ชนเผามงนับถือผีและมีความเคารพตอความเชื่อและแนวปฏิบัติของชนเผาตน แตใน
ปจจุบันหลังจากที่เมืองหลวงพระบางเขาสูการเปนเมืองทองเที่ยว มีชนเผามง 20 % ที่
นบัถอืศาสนาอืน่ได เชน ศาสนาพทุธและศาสนาครสิต เปนผลมาจากการเปลีย่นแปลงทาง
สังคมคือ นโยบายจินตนาการใหม ประกอบกับการท่ีเมืองหลวงพระบางเปนเมืองมรดก
โลก สังคมชนเผามงไดมีการติดตอมีปฏิสัมพันธกับเผาอื่นๆ เด็กๆชาวมงเม่ือเขามาเรียน
ก็ไดรับการศึกษา ศาสนา จากการเลาเรียน ชาวมงมีการแตงงานกับเผาอื่น แตงงานกับ
ชาวลาวลุม หรือชาวเมืองหลวงพระบาง สภาพสังคมเดิมที่มีการนับถือผีไดปรับเปล่ียนไป 
สิ่งแวดลอมหรือบริบทรอบขางเปนสิ่งกระตุนใหบุคคลเกิดการปรับตัว ชาวมงที่อยูใกลตัว
เมอืง หรอืเดก็ ๆ  ชาวมงทีเ่ขามาเรยีนในเมอืงไดรบัการศกึษาและวฒันธรรมคนเมอืงจนไป
สู การนับถือศาสนาในที่สุด และอีก 80 % ยังคงนับถือผี เปนผลมาจากในปจจุบันมีการ
เปลีย่นแปลงทางสงัคมและวฒันธรรมของหมูบานชนเผามงทีอ่ยูใกลตวัเมอืงหลวงพระบาง 
แตอีกสวนหนึ่งเปนหมูบานท่ีคอนขางหางไกลจากตัวเมืองหลวงพระบาง ก็จะยังคงรักษา
และมีการปรับตัวที่นอยกวาหมูบานที่อยูใกลตัวเมือง
 3)  การปรับตัวดานทัศนคติที่มีตอนักทองเท่ียวในการปรับตัวดานทัศนคติที่
มตีอนกัทองเทีย่ว ชาวมงท่ีพดูภาษาองักฤษได สามารถบอกราคาและรูถงึการตอรองราคา

ได ทําใหมีผลตอรายได มีความไดเปรียบทางการคาขาย เชน บุญปใหมในชวงเดือนเมษา 
ที่นักทองเท่ียวจะเขามาทองเท่ียวมากท่ีสุด ทําใหเปนชวงท่ีไดใชภาษารวมท้ังไดฝกภาษา 
เด็ก ๆ ชาวมงมีทัศนคติที่วาการประกอบอาชีพในเมืองจะไดเงินดีกวาการทําไร ทํานา

เหมือนพอแม รวมทั้งการเรียนรูภาษาอังกฤษทําใหมีโอกาสที่ดีกวาในการประกอบอาชีพ

ขายของท่ีระลกึ การขับรถรับจาง รวมไปถึงการเปนไกดนาํเท่ียว ในเมืองทองเท่ียว ชาวมง

มทีศันคตติอนกัทองเทีย่วในเรือ่งของรายไดจากการบรกิารเชน ขบัรถโดยสาร หรอื สามลอ
เครือ่ง รวมไปถงึไกดนาํเท่ียว ใหกบันกัทองเท่ียวซ่ึงมีตลอดทัง้ปและในชวงเทศกาลรายได
จะเพ่ิมเปนหลายเทาตัว ทัศนคติที่มีตอนักทองเที่ยวมีทั้งดานบวกและดานลบ ดานบวก 

คือ ผลดีจากนักทองเที่ยวคือนํารายไดและความเจริญมาสูหมูบาน และชาวบานมีความ

ภมูใิจทีว่ฒันธรรมของตน และดานลบ คอื ผลเสยี เปนเรือ่งของการขดัแยงการเกีย่วกบัผล
ประโยชนจากรายไดที่อาจไมเทาเทียมกัน และพฤติกรรมบางอยางของนักทองเที่ยวที่ไม
เหมาะสม เชน การพูดคยุเชิงชูสาวกับเดก็สาวชาวมง เปนตน อยางไรก็ตามการปรับตวัทาง
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สังคมและวัฒนธรรมของชนเผามง เกิดจากนโยบายของทางรัฐบาลมาสนับสนุน 
ในการสรางการทองเที่ยวทางวัฒนธรรม 

ภาพเด็กๆ ชาวมงนั่งรอขายของที่ระลึกใหกับนักทองเที่ยว

ภาพชาวมงรอขายของที่ระลึกใหกับนักทองเที่ยวในชุดประจําเผามง
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ดงันัน้สภาพสงัคมของชนเผามงเมืองหลวงพระบาง จากเดมิทีเ่ปนสังคมแบบปด
คอืเปนสงัคมชนเผา มโีครงสรางทางสงัคมทีม่ขีอกําหนดหรอืแนวปฏิบตัขิองตน จนกระทัง่
มตีวัแปรเขามาคอืเร่ืองของการทองเท่ียว ทาํใหเกดิการปรับตวัทางสังคมคือ การประกอบ
อาชพี รายไดของครอบครัวชนเผามงนาํมาสูฐานะทางการเงินทีไ่มเทาเทยีมกนัใหมชมุชน
นําไปสูการยายถ่ินฐานชาวเมืองหลวงพระบาง และมีการปรับตัวทางวัฒนธรรมคือความ
เชือ่ ทีส่บืสานตอกนัมาจากรุนสูรุนกไ็ดถกูกระแสโลกาภิวฒันคอยๆ ทาํใหความเช่ือนัน้ปรับ
หรือยืดหยุนไปตามบริบทสังคมเมืองทองเท่ียว ซึ่งอาจกลาวไดวาความเปนเมืองหลวง
พระบางไดสงผลใหเกดิการปรับตวัทางสงัคมและวัฒนธรรมของชนเผามง ซึง่เปนสวนหน่ึง
ของกลไกการพัฒนาประเทศสาธารณะรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
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